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PROJET D’ÉCOLE DE RECHERCHE CIMPA
CIMPA RESEARCH SCHOOL PROPOSAL 

Merci de lire en détail la feuille de route. Please read carefully the roadmap. 

Dates limites :
pré-projet 15 Juin (champs avec *), projet complet 1er Octobre.
Merci de respecter ces dates. Des cas exceptionnels pourront être considérés. 
Deadlines: 

pre-proposal June 15 (fields with*), complete proposal October 1st.

Please respect these dates. Exceptional cases may be considered.

*Nous avons entièrement lu, nous avons compris et nous appliquerons les points de la feuille de route.
*We have completely read, we have understood and we will apply the points of the roadmap.
OUI/YES 



NON/NO
*Titre de l’école de recherche (ni trop general ni trop long) *Title of the Research School (neither too general nor too long)  

	


Le projet est plutôt en mathématiques fondamentales / The project is rather in fundamental mathematics 

, mathématiques appliqués / applied mathematics  
 ou MIxte (composé de fondamental, appliqué ou interactions) / or mixed (made of fundamental, applied and/or interactions) 

*Seulement les deux chiffres de la classification par sujets mathématiques 2010 qui concernent principalement votre projet. *Only the two digits of the 2010 Mathematics Subject Classification that mainly concern your project.
	


*Lieu et dates (au moins deux périodes possibles, le choix final sera fait plus tard). *Place and dates (at least two periods, the final choice will be made later). 

	


*Exactement deux mathématiciens responsables, administratifs et scientifiques (dont un local et un travaillant en France, en Espagne, en Norvège ou en Suisse), e-mails et téléphones. Joindre un CV de deux pages au plus pour chacun d’eux.
*Exactly two administrative and scientific mathematician  coordinators (one local and one working in France, Spain, Norway or Switzerland), with email and phone. Include a CV for each one (at most two pages).
	


*Court résumé du contenu scientifique. *Short abstract of the scientific content.
	


*Quels seront les membres du comité scientifique? Ils devront participer à l’école de recherche. Normalement pas plus de cinq personnes d’au moins trois pays différents. Précisez leur rôle et leur courriel. L’équilibre entre les femmes et les hommes est un point important tout au long de l'évaluation de votre projet.

*Who will be the members of the Scientific Committee? They will need to participate in the Research School. Normally not more than five persons and from at least three different countries. Indicate their role and their email. Gender balance is an important point for the entire evaluation of your project.

	


Quels seront les membres du comité d’organisation local? Normalement pas plus que cinq, précisez le rôle de chacun d’eux et leur courriel.
Who are the members of the local organizing committee? Normally not more than five; indicate the role of each one and their email.
	


Décrivez en quelques lignes l’institution locale liée à ce projet, indiquez son site internet et ses principaux intérêts mathématiques. Décrivez le plan du site web prévu de l’école de recherche et/ou donnez un site provisoire.
Describe in a few lines the local institution related to this project, provide its internet site and its main mathematical subjects. Describe the plan for the website for the Research School and/or give a temporary site.
	


*Indiquez les motivations pour organiser ce projet d’école de recherche et les activités prévues autour de celle-ci.
*Give the motivation for this Research School proposal and the activities planned around it.

	


Décrire le travail scientifique et les formations déjà réalisés sur place. Quel impact est prévu? Combien de jeunes - voir la feuille de route - devraient participer (localement, de votre pays, et de pays voisins)?
Describe the related scientific work and training already carried out locally. What impact is expected? How many young - see the Road Map - should participate (locally, from your country, and from neighbouring countries)?
	


Décrire en quelques mots l’infrastructure de l’endroit où se tiendrait l’école de recherche, comment on y arrive et la sécurité des participants. Est-ce qu’au moins 30 places d'hébergement seront disponibles pour des jeunes participants?
Describe briefly the infrastructure of the place where the Research School will take place and how you get there and ensure safety for participants. Will at least 30 accommodation places be available for young participants?
	


Cours, conférenciers et résumés (rédigés par les conférenciers) de 10 lignes chacun. Les membres du Comité scientifique peuvent faire des cours ou des exposés. Quel est le pourcentage de femmes qui feront un cours ?
Courses, lecturers and abstracts (written by the lecturers) of 10 lines each. Members of the Scientific Committee can give courses or talks. What percentage of women will give a course?

	


Indiquez un emploi du temps provisoire (six heures au plus par jour, le mercredi après-midi est normalement libre). 
Provide a tentative schedule (at most six hours each day, normally Wednesday afternoon is free). 

	


Merci d’insérer deux tableaux : l’un avec le budget prévisionnel, l’autre avec les financements prévus (confirmés, sollicités ou prévus). Inscrivez le pourcentage du budget total concernant le CIMPA (lire la feuille de route).
Please insert two tables: one with the provisional budget, the other with anticipated funding (confirmed, required or provisional). State the percentage of the total budget concerning CIMPA (read the roadmap).
Vous serez notifié de l'avis du Conseil scientifique et de la décision du Conseil d'orientation et de pilotage fin janvier de l’année prochaine. Il est possible que le Conseil scientifique vous demande des précisions ou des modifications début décembre.
You will be notified of the Scientific Committee's advice and the Steering Council decision by the end of January of next year. It may be possible that the Scientific Committee will request more details or changes at the beginning of December.
Dans tous les cas maintenez  informés les  conférenciers. C’est à vous de leur confirmer ou pas leur participation et de leur demander d’essayer de prendre en charge leur billet d’avion avec leurs financements propres. Cela permettra au CIMPA de destiner plus de  financement pour les jeunes de pays voisins.
In all cases keep the lecturers informed. It's up to you to confirm their participation and to ask them to try to take care of their ticket with their own funding. This will allow CIMPA to allocate more funding to young people from neighbouring countries.
*Merci de confirmer : nous avons compris et nous appliquerons les points de la feuille de route. Ceci est crucial pour le CIMPA.  
*Please confirm: we have completely read, we have understood and we will apply the points of the roadmap. This is crucial for CIMPA. 
Janvier 2012
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